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СИТУАТИВНОЕ МОДЕЛИРОВАНИЕ  

В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 
Рассматривается важность применения ситуативного моделирования в 

процессе обучения иностранному языку. Обосновывается целесообразность 
использования коммуникативной ситуации как основной единицы ситуативно-
го моделирования в единстве четырех ее факторов: обстановки общения, 
отношений между участниками общения, речевого побуждения и реализации 
самого акта общения. Особое внимание уделяется принципам отбора и орга-
низации языкового и речевого материала в ситуативном моделировании.  

 
Речевая деятельность обучающегося на иностранном языке стиму-

лируется и обеспечивается его общей деятельностью и вытекает из нее. 
В связи с этим важной задачей обучения иноязычной речи является 
создание на практических занятиях по иностранному языку условий 
реального общения, вытекающего из общедеятельностного акта. В от-
сутствие естественной ситуации и протекания иноязычной речевой 
деятельности в процессе обучения целесообразно создание ситуации, 
максимально приближенной к естественной обстановке общения, 
т. е. ее ситуативное моделирование. 
Единицей моделирования нам представляется коммуникативная си-

туация, которую, по мнению В.Л. Скалкина, следует понимать как «ди-
намическую систему взаимодействующих конкретных факторов объек-
тивного и субъективного плана (включая речь), вовлекающих человека в 
языковую коммуникацию и определяющих его речевое поведение в пре-
делах одного акта общения» [1, c. 5]. Коммуникативную ситуацию со-
ставляют четыре фактора: обстоятельства действительности (обстанов-
ка), в которой происходит общение; отношения между общающимися 
(коммуникантами); речевое побуждение (т. е. то, что способствовало 
началу общения); реализация самого акта общения, в процессе которого 
создается новое положение, появляются новые стимулы к речи, иными 
словами, обеспечивается продолжение речевого общения.  

http://www.computerra.ru/think/234100
http://ru.wikipedia.org/wiki/Web
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Важным представляется принцип иноязычного общения на основе 
взаимосвязанного использования актуальной, учебной и профессио-
нальной (потенциальной) деятельности обучающихся. Этот принцип 
непосредственно связан с проблемой управления иноязычной речевой 
деятельностью категории лиц, изучающих иностранный язык. Рассмат-
ривая модель как систему, структуру или программу деятельности, 
можно заключить, что характер ситуативного моделирования опреде-
ляется взаимодействием вышеназванных видов деятельности, с одной 
стороны, и системным подходом к иностранному языку как предмету 
обучения и к процессу овладения им с другой. 
Моделирование ситуаций актуальной деятельности предполагает 

отбор ситуаций, имеющих место и повторяющихся в реальной жизни 
обучающегося или его родственников, друзей и знакомых (например, 
рабочий день курсанта, его хобби, отдых, семейные отношения и т. д.). 
В учебной деятельности учитываются реальные ситуации, возникаю-
щие во время проведения аудиторных практических занятий по ино-
странному языку, и задача преподавателя состоит в том, чтобы поощ-
рять их возникновение. Профессиональная (потенциальная) деятель-
ность является основой моделирования ситуаций предполагаемой бу-
дущей деятельности сотрудника органов внутренних дел: следователя, 
лица, производящего дознание, сотрудника отдела уголовного розыска, 
инспектора ГАИ, участкового инспектора, сотрудника отдела по борь-
бе с экономическими преступлениями и др.  
Ситуативное моделирование любой из названных видов деятельно-

сти связано с учетом двух основных элементов – учебной цели и рече-
вых действий для достижения данной цели. 
Иными словами, ситуативное моделирование представляет собой 

систему, подбор и реализацию в обучении ситуаций общения в акту-
альной, учебной и профессиональной (потенциальной) деятельности 
обучающихся. Ситуативное моделирование представляет собой про-
цесс реализации общения на практических занятиях в его статическом 
и динамическом аспектах. Статический аспект ситуативного модели-
рования предполагает отбор, организацию экстралингвистического и 
речевого материала для реализации ситуаций общения (описание си-
туации, ролей участников общения, необходимый речевой материал), 
подбор или конструирование соответствующих методических приемов, 
а также планирование ситуативного поведения обучающихся. Динами-
ческий аспект характеризует реализацию самой ситуации его участни-
ками и управление ситуативным моделированием непосредственно на 
практическом занятии по иностранному языку с учетом реального по-
ведения и взаимодействия обучающихся, особенностей овладения ими 
иноязычным материалом. 
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Возрастные и психологические особенности обучающихся опреде-
ляют необходимость такой организации языкового материала в ситуа-
тивном моделировании, где бы оптимально сочетались элементы и 
приемы сознательно-сопоставительного и коммуникативно-деятель-
ностного обучения иностранному языку. Вследствие этого целесооб-
разно в обучении реализовать определенные принципы отбора и орга-
низации языкового материала в ситуативном моделировании. 
Принцип личностной ориентации определяется современным подхо-

дом психологов, педагогов и методистов к учебному процессу в целом, 
которые уделяют особое внимание личности самого обучающегося. Ос-
новы данного подхода заложены в научных трудах известных психоло-
гов С.Л. Рубинштейна и А.Н. Леонтьева, которые рассматривали лич-
ность как субъект деятельности, сам формирующийся в деятельности и в 
общении с другими людьми и определяющий характер деятельности 
общения. Использование данного принципа означает, что все методиче-
ские приемы, используемые преподавателем на практических занятиях 
по иностранному языку (организация учебного материала, упражнения и 
т. д.), преломляются через призму личности обучаемого – его потребно-
стей, мотивов, способностей, активности, интеллекта и других индиви-
дуально-психологических особенностей. Создание наиболее оптималь-
ных условий для реализации психической, в частности, эмоциональной 
сферы деятельности обучающегося, раскрытие резервов его личности, 
всестороннее развитие его способностей и составляют основу личност-
но-ориентированного обучения. Такой подход предполагает формирова-
ние у обучающегося качественно нового отношения к учебной, актуаль-
ной и профессиональной (потенциальной) деятельности, используемой в 
процессе обучения иноязычной речевой деятельности в ситуативном 
моделировании. Особенности личности обучающегося определяют его 
отношение к обсуждаемой в ходе изучения иноязычного материала про-
блеме, предлагаемой ему роли, партнерам по коммуникации. Необходим 
также учет потенциальных возможностей каждого обучающегося при-
нять активное участие в обсуждении определенной темы и связанных с 
реализацией этой возможности определенных факторов, влияющих на 
протекание и характер общения в процессе ситуативного моделирова-
ния, а также учет возможностей и особенностей профессиональной дея-
тельности обучающегося вообще. 
Личностная ориентация в обучении иноязычной речевой деятельно-

сти способствует снятию психологических барьеров страха, неуверен-
ности в своих силах, в недостаточном уровне владения иностранным 
языком на данный момент, что в итоге ведет к формированию у обу-
чающегося положительного отношения к изучению иностранного язы-
ка. Если обучающийся в ходе ситуативного моделирования на практи-
ческом занятии по иностранному языку в роли, например, сотрудника 
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ГАИ сможет объяснить иностранцу, как проехать на автомобиле к цен-
тру города, где можно припарковать машину, в какой гостинице лучше 
остановиться и т. д., то на последующих занятиях он почувствует уве-
ренность в своих знаниях и будет совершенствовать свои навыки и 
умения диалогической и монологической иноязычной устной речи. 
Использование в ситуативном моделировании личностной ориента-

ции неразрывно связано с принципом коммуникативной целесообразно-
сти при отборе речевых высказываний для использования в ситуативном 
моделировании. Применение данного принципа в ситуативном модели-
ровании связано с оценкой функциональности, необходимости, полезно-
сти и пригодности подлежащего усвоению языкового и речевого мате-
риала. Вследствие этого оказывается возможным превратить ситуатив-
ные модели в ситуации речевого общения, психологически и лингвисти-
чески достоверные и органично включенные в учебную, актуальную и 
профессиональную (потенциальную) деятельность обучающихся. 
Принцип ситуативно-тематической организации языкового мате-

риала сочетает в себе как наиболее употребительный языковой матери-
ал, так и потенциальные потребности деятельности коммуникации, 
интересы и потребности обучающихся на конкретном этапе овладения 
иноязычной речью. В подобной организации языкового материала ве-
дущим принципом отбора используемых в обучении материалов явля-
ется его практическая ценность на основе учебной, актуальной и про-
фессиональной (потенциальной) деятельности обучающихся в сумме 
всех их аспектов, таких как воспитательный, общеобразовательный, 
развивающий, практический. При этом отбор, организация, системати-
зация языкового материала ограничиваются не только прохождением 
через три основных этапа овладения языковым материалом (введение, 
закрепление, активизация), но и с учетом становления языковой спо-
собности обучающихся на основе взаимодействия вышеназванных ви-
дов деятельности. Использование принципа ситуативно-тематической 
организации языкового материала в обучении на практике предусмат-
ривает обеспечение каждой изучаемой темы основными и дополни-
тельными ситуациями коммуникации. 
Учет темы и ситуативного характера речевых высказываний в си-

туативном моделировании представляется весьма существенным в свя-
зи с тем, что в реальном общении переход от одной темы к другой 
предполагает связь с предыдущим высказыванием и обеспечивает тем 
самым непрерывность акта общения. 
Ситуативно-тематический принцип основывается, во-первых, на 

различительном переносе одного и того же тематического материала 
на всевозможные ситуации его функционирования, и, во-вторых, на 
варьировании речевых средств в соответствии с содержанием и усло-
виями общения, с характером речевого намерения, процессов порож-
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дения и смыслового восприятия речи. Ситуативно-тематический под-
ход в этом контексте характеризуется достоверностью и типичностью 
используемых ситуаций, активным отношением обучающихся к усваи-
ваемому материалу, интересом к изучаемым языковым явлениям, что, в 
свою очередь, способствует более прочному запоминанию учебного ма-
териала. Неслучайно методисты отмечают целесообразность развития 
умений и навыков медкультурной коммуникации у изучающих ино-
странный язык на социокультурном дидактическом материале [2, с. 68]. 
При этом особое внимание уделяется отбору именно социально значи-
мых, культурологически специфических элементов, овладевая которы-
ми обучающийся осваиваивает лингвокогнитивные (знаниевые) харак-
теристики изучаемого иностранного языка. 
Необходимо отметить, что использование ситуативно-тематичес-

кого принципа в обучении иноязычной речевой деятельности соответ-
ствует деятельностным потребностям обучающихся, в том числе как 
актуальным (имеющим место и повторяющимся в реальной жизни 
обучающихся), так и учебно-деятельностным, и предполагает возмож-
ность варьировать высказывания и взаимодействие друг с другом в 
зависимости от содержания общения и личности общающихся, от кон-
кретного взаимодействия и ситуации общения, а также его основных 
или частных функций. В процессе обучения иноязычной речевой дея-
тельности существенным оказывается моделирование вариантного ис-
полнения ситуации. Использование данного принципа организации 
языкового материала в ситуативном моделировании и процессе обуче-
ния иностранному языку в целом позволяет значительно увеличить по-
вторяемость грамматического и лексического материала, постоянное 
взаимодействие между темами в течение всего срока обучения, повы-
сить эффективность и вариабельность различительного переноса языко-
вого материала на ситуации употребления конкретных языковых форм. 
С вышеуказанными принципами ситуативного моделирования в 

обучении иностранному языку сочетаются и другие общедидактиче-
ские и методические принципы обучения, такие как: принцип функ-
циональности в единстве с принципом системности в организации 
обучения иноязычному общению, принцип сознательно-сопоставитель-
ного подхода к дифференциации и тренировке языковых явлений изу-
чаемого языка, постоянной систематизации и соотнесению вновь ус-
ваиваемого материала с ранее изученным.  
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